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Foreword

This book is written for short-term foreign students studying in China. The book is an oral
teaching tool, and is appropriate for students at the intermediate level. It provides materials for
50-60 hours of classroom teaching and it can also be used for self-study.

This book was written according to the principals of teaching Chinese as a second language,
and reflects years of teaching experience. It has twelve chapters, all based on traditional Chinese
sayings. Each chapter consists of a text, a list of vocabulary, words and phrases, a section on
functioning in a particular situation, speaking exercises, and listening exercises. The content of the
texts is based on situations that foreign students encounter while studying in China. The texts
teach appropriate usage of the language while taking into account practicality and student interest.
Communication is taught in both dialogue and narrative form.

Through the course of writing this book, I often referred to the Chinese Language Vocabulary
and Character Standard and the Chinese Language Function Standard, as well as to conversations
that occurred in daily life. B level vocabulary makes up over 90% of the vocabulary in this text-
book, while a small percentage comes from C level vocabulary and the relatively harder A level
vocabulary.

The Situation section includes grammatical structures, vocabulary words, and phrases that are
related to the content of the text. These supplementary materials were chosen for their practica-
lity, and teachers can select from these materials at their discretion.

To give students more opportunities to listen to and speak Chinese, this book provides many
speaking and listening exercises. The speaking exercises include:

(1) “Read the sentence aloud using correct tones and pronunciation.” Foreign students find
tones and pronunciation especially difficult and this aspect of Chinese requires additional practice.
The goal of these exercises is to strengthen students’ pronunciation skills and their ability to
speak the language naturally.

(2) “Common Phrases Substitution Exercise.” This section comprises of selected common
phrases and sentence patterns from the text. It uses the substitution method to help students
achieve familiarity and understanding, making the use of the phrases and patterns habitual. This
book does not merely explain the meaning of phrases; instead, it helps students learn through
practice.

(3) “Imitate the dialogue.” This section uses selected verbal expressions to teach students
how to communicate in a dialogue situation.

(4) “Social Communication Exercises.” These include “Create a conversation given a scenario.”
and “Answer the questions.” These exercises allow students to communicate beyond the text and
discuss matters related to themselves.

(5) “Express the following topics in a paragraph.” This section contains text-related topics

and allows the students to freely express useful ideas and feelings.
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The listening exercises are divided into two sections; Text Exercises and Outside Exercises.
The former is comprised of complicated sections of the text, while the latter is comprised of text-
related listening exercises. Each chapter includes a paragraph of comprehension listening exercise.
The exercises are modeled on the HSK question structure, and were constructed after researching for-
eign language teaching methods.

Because listening and speaking are closely related language skills, teachers can vary the or-
der of the exercises according to their classroom situations.

Teachers can use the stand-alone unit between Chapter 2 and Chapter 3 as they see fit. It
can be used to stimulate students’ interest in Chinese, as well as to enliven the classroom envi-
ronment.

Throughout the course of writing this book, I received the enthusiastic help and support of
my editor at the publishing house, Lii Youjun. Lee Haiyan and Liu Delian provided invaluable
advice. Thanks should be given to the following translators for their hard work: Liu Yunwen &
Qian Zhongjun, English translators; Yanchuan Mingzi, Japanese translator; Jing Xiuxi & Hong
shanmei, Korea translators. I must also express my heartfelt thanks to my husband Deng Fang
and my daughter Shan Shan, whose support and encouragement allowed me to complete this book

in the golden autumn of this year.

Liu Lixin
October 12, 2002
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Classroom Sentences

Xianzai wodmen kdishl shang ke.
Gén wd da.

BU k&n shd, gén wd shud.

Qing fan dao di N ye.
Qing kan shéngct.

DU keéwén.
Qing choéngfu yibian.
Qing kan liainxi.

Lidngrén yizl,zud duihud liainxi.

YOu wenti ma?

Qing ni huidd.
Zhuy! shéngdidio ~yudido.

Xid yige.
Jintign de ké ji shang dao zher.

Xia ké.

_Classnoom Sentencss

Class will begin now.
Read along with me.
Do not look at the text
book, read along with me.
Please turn to page N.
Please look at the
vocabulary words.
Read the text.

Please repeat.

Please look at the
exercises.

Please pair up and do
the dialogue exercise.
Any questions?

Please answer the
question.

Pay attention to tones
and pronunciation.
Next one.

Today’ s class will end
here.

Class is over.
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t 7. ¥ZE du ché 4
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b think of home

% 30. )kF (4) shuiping # RBKF oEKE AFLRFE

: level

E- 1. #® (%) tigdo # RBREFERTE BRELEFARTE

b raise

t 32. Ai@ (%) 1 % B H4E wEiL Bk

;- diary

.33, fni i you 2 P ER, A )

2 refuel ; to work harder

f R, 3 Shud Cdho cao, Cho Cao dao

fiF. BER: YRBFRENANRE, B IAEFRENT . W
(I5—220) R =ERPEENHERXMNESTEK,

Common phrase. Its meaning is; Whenever a person is being discussed,
that person will appear. (Speak of angles and you hear her songs. / Speak
of devil and he will appear.)Cao Cao was an imporiant politician and
militarist during the Three Kingdoms period.
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Functions and Notions

REE5RAIR
Meeting and Knowing Each Other

LONRARTR & 2%

I am glad to meet you.

HRBBEX(KREER).

Me too.

2. R DL, T & £ 3% B8 (guanzhao)

It’ s first time to see you, please take care of me.

3. B

May I ask your surname?

4. RppE T RE, RMEFE FEF dengt) [ E

My family name is Zhang. “Zhang” is composed by “li ('stand )” and
“zao(early )” . My name is Zhang Feng. “Feng” is from the word “feng-
fu( abound ant)” .

RER W), BRR,

My family name is Wu. “Wu”is composed by “kou (mouth)” and
“tian (sky )" .

2 B (chen) , R B o

My surname is Chen. “Chen” is composed by “er(ear)” and “dong
(east)”.

W, RTE, RUFEXH, LEH, ZHNH,

My sumame is Li. “Li” is composed by “mu (wood)” and “zi”. My
name is Li Wenjing. “Wen” is from the word “wenxue ( literature )” ,

“jing” is from the word “anjing( quiet)” .

ARATE R NIRIE? RSB — T, XA

Haven’ t you known each other? Let me introduce to you, this is...

- BREAENMA T

Let me introduce myself.

. klEJ(Wén)j(g )

I have known your name for a long time.



